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ВСТУП

Мова як одна з форм духовної культури народу, безпосередній виразник його ментальності та основний засіб спілкування – продукт тривалого історичного розвитку суспільства. Вона перебуває в постійному русі, змінюється в просторі й часі, водночас зберігаючи ознаки іманентної стабільності, цілісності. Тим самим забезпечується виконання нею комунікативної ролі, реалізація таких функцій, як акумулювання досвіду суспільства, зв’язок між різними поколіннями та збереження багатовікової пам’яті народу. У періоди кардинальних суспільних змін закономірно модифікується словниковий склад мови, реагуючи на виникнення нових понять, явищ, реалій у матеріальному й духовному житті соціуму. На співвідношення динаміки й статики в такій складно структурованій, поліфункціональній системі, якою є природна мова, впливає багатоаспектний зв’язок мови і суспільства. Вихідні положення лінгвістичної теорії Ф. де Сосюра про розмежування синхронної лінгвістики, яка працює із статичними одиницями мови, і діахронної лінгвістики, яка вивчає еволюцію, динаміку мовних одиниць [635: 128–239], зазнають корекції, коли дослідники звертаються до вивчення стану лексико-семантичної системи мови і до тих процесів, які відбуваються в лексиці протягом певного періоду. Важливим є твердження: “Немає нерухомості в мові… В мові, як і взагалі в природі, все живе, все рухається, все змінюється. Спокій, зупинка, застій – явище, яке тільки існує в уяві; це частковий випадок руху за умови мінімальних змін. Статика мови є тільки частковим виявом її динаміки” [83: І: 349]. Темпи і суттєвий характер змін у лексико-семантичній і словотвірній системі мови за відносно короткий відтинок часу дають підставу стверджувати про наявність діахронії на певному синхронному зрізі мови, іншими словами, засвідчувати існування характерного для сучасної літературної мови процесу мікродіахронії. Відображення в мові об’єктивної реальності пов’язане з осмисленням явищ, структуруванням понять, формуванням певного часового зрізу “мовної картини світу”. Лексико-семантичний рівень найбільш чутливий до змін в інформаційно-комунікативному просторі, на якому позначається дія інтеграційних, глобалізаційних процесів у світі. Рухливість, динаміка словникового складу мови вирізняє лексичний рівень з-поміж інших структурних рівнів – фонетичного (фонологічного), граматичного та ін. За історією слів, як відомо, простежується життя та історія народу, зв’язки його культури з іншими національними культурами. Постійний і безперервний розвиток лексики, її кількісні та якісні зміни активізуються в періоди трансформацій суспільства, коли відбуваються зміни державно-політичного устрою країни, посилюються рефлексії над мовою спілкування. Сучасний стан лексикологічних та лексикографічних досліджень виявляє зацікавлення вчених процесами кількісного оновлення словника сучасної української літературної мови (В.Русанівський [566], Д.Баранник [49–50], М.Кочерган [340], К.Ленець, Л.Ставицька [376], Л.Мацько [417–419], О.Муромцева [453, 456], Н.Непийвода [462], Л.Полюга [524–525], О.Сербенська [598], Л.Струганець [663, 666], О.Тараненко [688], Т.Коць [334] та ін.). Поряд із цим вивчаються якісні зміни в лексико-семантичній системі мови, зокрема явища семантичної деривації (В.Жайворонок [221, 226], Л.Лисиченко [383], В.Манакін [403], І.Самойлова [580–581], Т.Бевз [56–57]), архаїзація та пасивізація лексики (Л.Струганець [667]), ревіталізація, або відродження слів, які перебували на периферії лексико-семантичної системи (Л.Мацько [419], О.Муромцева [456], М.Дудик [209]), активізація певних словотвірних засобів, спричинена законами як внутрішньомовного, так і впливом зовнішніх позамовних чинників (Н.Клименко [293], Н.Клименко, Є.Карпіловська [295], Є.Карпіловська [279, 281], К.Городенська [175], В.Ґрещук [192], Г.Віняр [124]). Динамічні процеси в лексиці відбивають очевидні, відкриті, а також приховані механізми мовної еволюції. Причому зміна в одній із ланок словникової системи неминуче викликає своєрідну ланцюгову реакцію модифікацій в інших. Трансформації в семантиці лексеми, незалежно від того, чи вони є наслідком внутрішнього розвитку, чи іншомовного впливу, ніколи не обмежуються структурою одного слова, а спричиняють значеннєві зрушення у структурно споріднених чи семантично детермінованих мовних одиницях: “Існування слова в мові протягом більш-менш тривалого часу завжди пов’язане зі змінами в його значенні і в його зв’язках з іншими словами, а історію слова набагато складніше дослідити, ніж його етимологію” [270: 6].
Для української мови другої половини 80-х – 90-х років ХХ століття показові структурно-семантичні зрушення: лексико-семантична система зазнала впливу екстралінгвальних чинників – перетворень у соціально-політичному, економічному, науково-технічному, культурному житті суспільства. Відбулася зміна масової свідомості, переоцінка попередньої історії у зв’язку з розпадом СРСР, становленням нових держав і проголошенням незалежності України, що зумовило формування нової оцінно-комунікативної діяльності й стимулювало виникнення активних лексико-семантичних процесів і формування нових тематичних і поповнення традиційних груп лексики в словниковому складі сучасної української літературної мови. Набуття українською мовою нового статусу (вона функціонує як державна), піднесення соціального престижу, безперечно, сприяли розширенню її комунікативних функцій, виробленню нових функціонально-стильових та жанрово-стильових різновидів, що інтенсифікували інноваційні процеси в мовній діяльності, а також детермінували зміни в самій системі мови. Демократизація суспільного життя спричинилася до активного використання в мові засобів масової інформації (далі – ЗМІ, або мас-медіа) емоційно-експресивних шарів лексики, індивідуально-авторських одиниць, перетворення деяких з них у соціально апробовані узуальні одиниці словника. Експресія розмовного слова як ознака сучасного “розкутого” журналістського тексту змінила співвідношення стилістично маркованих і стилістично нейтральних лексичних засобів, засвідчивши таким чином загальну тенденцію до зниження розмовного стилю і відповідно художнього та публіцистичного функціональних стилів. У зв’язку з цим дослідники звертаються до вивчення субстандартної лексики (Л.Ставицька [638, 640–641], О.Тараненко [681], Б.Коваленко [302], Н.Шовгун [786], С.Пиркало [962]).

Зовнішні імпульси мовних змін, номінативні й комунікативні потреби зумовлють інтенсивні модифікації національного лексикону, зокрема появу значної кількості неологічної лексики, семантичну переорієнтацію лесики, зовнішні та внутрішні запозичення в сучасну літературну мову [Б.Ажнюк [4–5], І.Каминін [272], Д.Мазурик [392–394], Н.Попова [529], О.Тодор [697, 699], А.Ломовцева [386] та ін.).
Лексико-семантичні зміни в мові ЗМІ відбивають тенденції до економії номінативних засобів (абревіатури, нульсуфіксальні одиниці, універбативи), а також до їх надлишковості (утворення вторинних номінацій – словосполучень, перифраз, фразеологізмів). Значну частину лексичних інновацій утворено за аналогією до наявних у мові форм за типовими моделями. Характерні для досліджуваного періоду семантичні, стилістичні зрушення структури слів видозмінюють, розширюють словник, забезпечують зв’язок між мовою і мисленням, репрезентують взаємодію об’єктивного і суб’єктивного, загального і конкретного в значенні слова, уможливлюють гнучкість, пристосування семантики слова до конкретного змісту висловлювання.

З метою глибшого проникнення в процеси змінюваності словникового складу сучасної української літературної мови і визначення тенденцій мовної еволюції важливо зафіксувати час входження того чи іншого слова в мову і простежити  його семантичне наповнення в різних умовах функціонування.
Актуальність дисертаційного дослідження як для україністики і славістики, так і для теорії мовознавства в цілому полягає в тому, що воно дасть змогу визначити шляхи лексико-семантичного збагачення української літературної мови, поповнення її тематичними групами неолексем, виявити тенденції сучасного словотворення, висвітлення можливості внормування та кодифікації зафіксованої лексики.
Виявлення неологічних лексем пов’язане з когнітивним підходом, у центрі якого – знання, досвід людини щодо мовного структурування об’єктивного світу, щодо аксіологічного аспекту лексичних номінацій. Для дослідника важливо встановити різноманітні групи лексики, що відбивають фрагменти пізнаваної постійно змінюваної дійсності. Динаміку словника сучасної української мови фіксують лексикографічні праці. Проте момент появи в мові нового слова (чи фразеологізму), виникнення інноваційного значення, як правило, не збігається з лексикографічною фіксацією лексичної одиниці (або фраземи). Динамічна мовна практика сучасних засобів масової інформації засвідчує появу лексико-семантичних неологізмів, які ще не потрапили до словників, але здебільшого вже набули або набувають статусу загальновживаних комунікативних одиниць. Порівняно більше уваги в другій половині ХХ ст. приділялося вивченню інновацій у художньо-белетристичному стилі (Г.Вокальчук [133–139], Н.Сологуб [631–632], А.Загнітко [243], В.Герман [151], С.Головащук [162], Г.Сюта [671], Н.Гаврилюк [143–144], О.Рудь [556] та ін.).

У змісті неологізмів знаходить відображення нова концептуалізація дійсності, зокрема, це стосується тих фрагментів реального світу, які ввійшли і входять у мовну практику другої половини 80-х – 90-х років ХХ ст. У виявлених тематичних групах інноваційної лексики міститься різноманітна інформація, причому їх переструктурування засвідчує характерні явища еволюції української літературної мови. Загалом аналіз кількісних і якісних оцінок лексико-семантичних одиниць дослідники використовують для підтвердження гіпотези інтелектуалізації літературної мови (М.Маковський [397–398], Л.Шевченко [776]).

Кожному вербальному об’єктові пізнаваної дійсності властива категорія оцінки, яка останнім часом привертає увагу лінгвістів (Й.Ґазда [191], Т.Космеда [325]). Оцінний зміст слова, зокрема в мові публіцистики, формується в колективній свідомості мовців і впливає на частоту вживання певної номінації, на порозуміння між учасниками комунікативного акту.
Вивчення інноваційних явищ у мові сучасних мас-медіа потребує цілісного аналізу динаміки лексичних номінацій, співвіднесеної із суспільними процесами. Цим і зумовлено вибір об’єкта дисертаційного дослідження.

Обраний підхід до аналізу лексико-семантичних змін у мові сучасних ЗМІ враховує досягнення лінгвістів, які вивчають аналогійні процеси в інших мовах. Йдеться про дослідження розвитку словникового складу англійської мови в 70-ті – 90-ті роки ХХ століття [Л.Омельченко [487], Ю.Зацний [250–252], О.Ребрій [546], І.Андрусяк [22]), особливості функціонування сучасної журналістської термінології англійської мови (О.Харченко [738]), англійські лексичні та фразеологічні новотвори в сфері економіки (М.Бєлозьоров [65]), про лексико-семантичні та словотвірні інновації в болгарській мові (А.Березовенко [71]), лексико-семантичні інновації в сучасній чеській мові (Л.Даниленко [196]), еволюційні процеси в німецькій лексиці суспільно-політичного змісту (А.Капуш [274]), англоамериканізми економічної лексики в німецькій мові (О.Слаба [617]), про неологізацію та архаїзацію лексики іспаномовного суспільно-політичного дискурсу (Н.Коваль [311]) та ін. 

У зарубіжній лінгвістиці питання інноваційних одиниць у різних мовах знайшло неоднакове висвітлення. Найбільшу увагу цій проблемі приділено в русистиці (Е.Ханпіра [736], О.Брагіна [89], О.Ликов [391], В.Лопатін [387], І.Улуханов [714–715], Н.Обухова [476], О.Говердовська [158–159], О.Земська [257–258, 261], Л.Кудрявцева [359–361], Б.Кривенко [344], Л.Ферм [724], О.Дуліченко [211], М.Козловська [315], Е.Галлоєва [147], Н.Черникова [753–754] та ін.). Інноваційні явища в німецькій мові досліджують Г.Шмідт [845], Д.Герберг [825] та ін. Предметом вивчення російських лінгвістів були нові слова в романо-германських мовах, зокрема в англійській (В.Заботкіна [240, 242]), німецькій (О.Розен [549–552]), французькій (Е.Чекаліна [749]) мовах. У болгаристиці цій проблемі присвячено праці Ц.Аврамової [2], Р.Ніцолової [468], С.Рідела [547], Т.Стоєвої [660], Е.Тодорової [700] та ін.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження пов’язане з науково-дослідними темами кафедри загального та українського мовознавства Київського національного лінгвістичного університету “Проблеми зіставної семантики” та з науковим напрямком відділу стилістики і культури мови Інституту української мови НАН України “Українська стилістика і культура мови ХХ ст.”. 
Мета і завдання дослідження. Метою дисертації є розкриття механізмів змін у лексико-семантичній системі та в словотворі української мови, виявлення тенденцій динаміки словника сучасних ЗМІ, обґрунтування прагмалінгвального аспекту мовної еволюції кінця ХХ ст. Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань:

* виявити тенденції змін словникового складу української літературної мови другої половини 80-х – 90-х років ХХ століття, зумовлені як екстра-, так і інтралінгвальними чинниками; 

* схарактеризувати інтенсивність поповнення неологізмами тематичних груп лексики;

* стратифікувати актуалізовану лексику сучасної української мови з погляду її лексикографічного статусу, стилістичної маркованості, функціональної доцільності та нормативності; 

* висвітлити явище денотативно-конотативної переорієнтації лексичних одиниць;

* виявити процеси пасивізації певних груп лексики в українській мові;

* систематизувати неологізми за способами й засобами деривації, продуктивними словотвірними типами, релевантними для досліджуваного періоду;

* визначити джерела й шляхи адаптації зафіксованих лексичних новозапозичень; 

* встановити різновиди семантичних модифікацій лексем; 

* виявити вплив сучасної мовної практики ЗМІ на утвердження лексико-семантичних норм української літературної мови кінця ХХ століття;

* укласти словопокажчик лексем, що відбиває динаміку лексико-семантичних змін у сучасній українській літературній мові.

Об’єктом дослідження обрано мовну практику українських мас-медіа другої половини 80-х – 90-х років ХХ століття.

Предмет дослідження – лексико-семантичні та словотвірні інновації, актуалізована, переорієнтована та пасивізована лексика.

Джерельною базою дослідження є корпус лексико-семантичних інновацій, актуалізованих і переорієнтованих слів, що становить понад 6000 одиниць, дібраних з мови засобів масової інформації другої половини 80-х – 90-х років ХХ століття, зокрема з таких усеукраїнських видань, як “Голос України”, “Урядовий кур’єр”, “Сільські вісті”, “Літературна Україна”, “День”, “ЧАС-TIME” (згодом “ЧАС”), “Вечірній Київ”, “Молодь України”, “Україна молода”, “Народна газета”, “Українське слово”, “Культура і життя”, “За вільну Україну”, “Київські відомості”, “Товариш”, “Комуніст” тощо, деяких обласних та окремих районних газет (“Запорізька правда”, “Запорізька Січ” (Запоріжжя), “Слобідський край” (Харків), “Тернопільська газета”, “Свобода” (Тернопіль), “Молода Галичина” (Львів), “Волинь” (Луцьк), “Деснянська правда” (Чернігів), “Хрещатик” “Київ Шевченківський”, “Шулявка” та ін.) та журналів “Сучасність”, “Україна”, “Берегиня”, “Вітчизна”, “Дзвін”, “Дніпро”, “Народознавство”, “Ранок”, “Українська культура”, “Слово і час” та ін., україномовних програм і передач національного радіо й телебачення. Використано також матеріали лексичної картотеки Інституту мовознавства ім. О.О.Потебні та Інституту української мови НАН України. 

Підставою для включення до корпусу досліджуваних лексем є прийнята й використовувана в практиці підготовки праць такого типу багаторазова реєстрація слів у різних джерелах, відсутність їх у сучасних найбільших українських лексиконах, насамперед тлумачного типу. Зокрема, для встановлення наявності чи відсутності лексикографічного опрацювання інновацій автор послуговувався такими працями: Російсько-український словник. Вид. 2-е, виправлене. – Т. 1–3. – К.: Головна редакція Української радянської енциклопедії, 1980 – 1981; Словник іншомовних слів / За ред. О.С.Мельничука. – К.: Вид-во АН УРСР, 1974; Українсько-російський словник / За ред. І.М.Кириченка. – Т. 1–6. – К.: Вид-во АН УРСР, 1953 – 1963; Словник української мови / Голова ред. колегії акад. І.К.Білодід. – Т. 1–11. – К.: Наук. думка, 1970–1980; Великий тлумачний словник сучасної української мови / Уклад. і голов. ред. В.Т.Бусел. – К.; Ірпінь: ВТФ “Перун”, 2001 та ін.

Методи дослідження. У дисертаційному дослідженні для всебічного вивчення інноваційних процесів у лексиці та словотворі української літературної мови кінця ХХ ст. використано синхронно-описовий підхід, а також діахронно-зіставний, дериваційно-компонентний, функціональний та контекстуально-семантичний аналіз, метод лексико-семантичної ідентифікації, співвіднесення мовних одиниць і суспільних явищ. Частково використано кількісний аналіз.

Наукова новизна роботи полягає в тому, що вперше в українській лінгвістиці на широкій джерельній базі вивчаються інноваційні процеси в лексиці ЗМІ другої половини 80-х – 90-х років ХХ століття, обґрунтовуються внутрішньомовні та позамовні чинники, що визначають динаміку лексико-семантичних процесів в українській мові аналізованого періоду. Вперше обстежено значний за обсягом фактичний матеріал з різножанрових текстів мас-медіа. Уточнено загальноприйняте визначення неологізму, з’ясовано етапи освоєння інновацій у мові. На основі лексикографічного та лексико-семантичного аналізу здійснено класифікацію неологізмів та актуалізованих, денотативно-конотативно переорієнтованих і пасивізованих слів. Новими є результати дослідження сучасних запозичень з різних мов, з’ясування особливостей їх адаптації в українській мові, словотвірної будови неолексем, визначення продуктивності словотвірних типів та критеріїв нормативності й кодифікації інноваційної лексики в сучасній українській літературній мові.

Теоретичне значення дослідження визначається тим, що обґрунтовано роль мови ЗМІ як основного джерела кількісного і якісного поповнення словникового складу сучасної української літературної мови, виявлено тенденції інноваційних процесів на лексико-семантичному рівні, встановлено взаємозв’язок екстра- та інтралінгвальних чинників, які впливають на активізацію, переорієнтацію та пасивізацію лексики, перегрупування словника національної мови, що сприятиме створенню надійного теоретичного підґрунтя для подальшого унормування та кодифікації лексики. Дослідження розвиває теоретичні положення неології, аналізує процеси неологізації як наслідок міжмовних контактів, висвітлює загальні питання лексикології, семасіології, сучасних тенденцій українського словотворення. Його результати можуть бути використані в студіях, присвячених контент-аналізу мови сучасної преси, радіо і телебачення, актуальним питанням культури мови, стилістики, соціолінгвістики та лексикографії. 
Практичне значення дисертації. Зібрані для дослідження матеріали підготовлено як частину “Словника української мови кінця ХХ століття”, який охопить новотвори, запозичення-інновації, семантично й стилістично модифіковані лексеми, актуалізовані та переорієнтовані слова, що ввійшли до активного вжитку в українській мові 1985–2000 років (близько 8000 лексико-семантичних одиниць). Зафіксована лексика використовується в підготовці нового видання “Словника української мови” тлумачного типу в 20-ти томах та інших словниках. Результати дослідження впроваджуються в лінгводидактиці.
Особистий внесок здобувача. Усі матеріали і результати дослідження є наслідком самостійної праці дисертанта. 

Апробація результатів дослідження. Основні положення роботи і результати дисертаційного дослідження обговорено на спільному засіданні кафедри загального та українського мовознавства Київського національного лінгвістичного університету і відділу стилістики та культури мови Інституту української мови НАН України. Матеріали і головні теоретичні засади наукової праці було висвітлено в доповідях та повідомленнях на міжнародних конференціях – “Семантика мови і тексту” (Івано-Франківськ, 1996), “Франція та Україна, науково-практичний досвід у контексті діалогу національних культур” (Дніпропетровськ, 1998), “Проблеми зіставної семантики” (Київ, 1997, 1999), “Мова і культура” (Київ, 1998), “Актуальні проблеми семантичних досліджень” (Харків, 2001); на всеукраїнських конференціях – “Науково-технічна революція і сучасні процеси розвитку лексики української народнорозмовної мови” (Ужгород, 1989), “Мовна дійсність в Україні (проблеми, перспективи)” (Вінниця, 1994), “Проблеми зіставної семантики” (Київ, 1995), “Українська термінологія і сучасність” (Київ, 1996; 1997; 1998), “Українська мова: з минулого в майбутнє” (Київ, 1998) “Проблеми словотвірної дериватології” (Дніпропетровськ, 1999), “Актуальні проблеми граматики” (Кіровоград, 2000), “Українська мова і література: історія, сучасний стан, перспективи розвитку” (Херсон, 2001) та на конференціях у вищих навчальних закладах – Українського державного педагогічного університету ім. М.П.Драгоманова” (Київ, 1992; 1994), Міжнародного інституту лінгвістики і права (Київ, 1996), Київського національного лінгвістичного університету (Київ, 2001), Київського національного університету ім. Т.Шевченка (Київ, 2002); наукових читаннях, присвячених відомому українському мовознавцеві М.А.Жовтобрюху (Київ, 2000).

Публікації. Проблематику, теоретичні й практичні результати дисертаційного дослідження викладено в монографії “Українська лексика кінця ХХ століття (на матеріалі мови засобів масової інформації)” (32,86 др. арк.), 27 статтях у провідних фахових наукових виданнях ВАК України (заг. обсягом 9,58 др. арк.).

Структура роботи. Дисертація складається зі вступу, п’яти розділів, висновків, списку використаної літератури (858 позицій) і словників (124 джерела) та додатків – словопокажчика нових, актуалізованих, переорієнтованих, пасивізованих, семантично та стилістично модифікованих слів (за вживанням і поширенням) (понад 4300 слів), які аналізуються в роботі.

Обсяг основного тексту дисертації – 550 сторінок. Повний обсяг роботи – 597 сторінок.
ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

1. Лексичні зміни в українській літературній мові періоду другої половини 80-х – 90-х років ХХ ст. засвідчують тісний зв’язок мовної еволюції з життям суспільства впродовж усього ХХ століття. Вони виявляють нові тенденції розвитку лексико-семантичної системи в другій половині 80-х років і найвиразніше – в останнє десятиліття минулого століття. 

2. Здійснений аналіз інноваційних процесів у мові ЗМІ зазначеного періоду підтвердив закономірність: історичні та соціальні зрушення й революції (навіть “оксамитові”), тобто докорінні зміни в суспільстві, спричиняють відчутні перетворення, передусім на лексико-семантичному і словотвірному рівнях мови. 

3. Функціонування мови українських мас-медіа кінця ХХ ст. пов’язане з двома протилежними тенденціями: 1) активна деривація неологізмів на національній мовній основі, а також відродження значної кількості не вживаних у попередні часи питомих українських слів; 2) інтенсифікація процесу запозичень як наслідок загальної глобалізації. До лексико-семантичної, словотвірної системи проникають іншомовні, переважно інтернаціональні елементи.

4. Характерний для досліджуваного періоду процес неологізації словника охоплює загальномовні й оказіональні інновації. Активність останніх визначається частотою їхнього використання в різних функціональних стилях літературної мови, де вони поповнюють відповідні тематичні групи і підгрупи лексики та термінології. Крім того, значна кількість лексичних інновацій завдяки інтенсивному вживанню в мові ЗМІ поступово з вузькоспеціальної сфери функціонування стає надбанням широкої мовної практики і літературної мови загалом.

На відміну від попередніх періодів розвитку, коли оказіоналізми виникали й уживалися переважно в художньо-белетристичному та розмовному стилях, рідше – в публіцистиці, наприкінці ХХ ст. вони значно активізувалися в мові підстилю мас-медіа. Це зумовлено демократизацією всіх галузей суспільного життя і в зв’язку з цим свободою вибору слова в радіо- та телепередачах, статтях, урізноманітненням жанрово-стильової палітри мови, природним намагання мовців, насамперед журналістів, оновити засоби вираження. Характерна ознака публіцистичного стилю – постійний пошук і використання нових засобів експресії на тлі інформаційного стандарту і стереотипних висловів. 

5. Зміна лінгвокультурної орієнтації споживача інформації спричиняє використання в мові мас-медіа субстандартної лексики. Сучасна літературна норма зазнає впливу розмовного стилю, в якому узвичаюються запозичені слова, знижені жаргонні лексеми, стереотипи книжного стилю. У мові сучасних ЗМІ спостерігається загальна тенденція до “орозмовлення” літературного стандарту, до використання можливостей експресивно зниженого словотворення, в якому стилістичний ефект досягається завдяки зіткненню розмовних і книжних елементів.

6. Одночасно з процесом неологізації зафіксовано інтенсивне поповнення лексико-семантичної системи української мови за рахунок актуалізованих лексичних одиниць, які виступають номінаціями понять, явищ, реалій, що були не прийнятними для радянської ідеології або не відповідали офіційним стандартам того часу. Це переважно власне українські слова, рідше – давно освоєні українською мовою запозичення. Актуалізація лексики пов’язана з процесами демократизації мовних норм та взаємодією сучасної літературної мови з діалектною практикою. На добір лексичних засобів у різних сферах спілкування впливає рівень національної свідомості мовців, ревізія літературних норм, зміна мовних уподобань, зокрема й мода на ту чи іншу лексику. Відроджені в сучасній комунікації слова не однорідні за своїм походженням, належністю до певних тематичних груп, а також за семантичним наповненням, стилістичною диференціацією й особливостями лексикографічного опрацювання. Серед зафіксованих актуалізованих лексичних одиниць, поширених у сучасній мові мас-медіа, домінують номінації, що постали на основі власних ресурсів мови і підтримуються українською мовною традицією. Вони поповнюють словник стилістично виразних засобів української літературної мови.

Проте в сучасних ЗМІ простежується й негативна тенденція – намагання актуалізувати деякі застарілі, рідковживані слова і штучні утворення. Вони з’являються як наслідок гіперкоректності, спроби утвердити нові літературні норми. Журналістам часом бракує також критичного ставлення до запозичень.

7. Вплив позамовних – суспільно-політичних, соціально-економічних, культурних та інших змін і процесів кінця ХХ-го ст. – позначився на переміщенні значного масиву лексики до пасивного словника. На периферію лексичної системи поступово відійшли і відходять такі мікрогрупи слів, як назви, пов’язані з діяльністю КПРС, найменування відповідних установ та організацій, слова на позначення радянських ідеологем тощо. Переважна частина цієї лексики поступово переходить до розряду історизмів. Можна прогнозувати, що цей процес триватиме.

8. Істотні зміни в соціумі знайшли своє відображення в денотативно-конотативній переорієнтації лексичних одиниць як у мові сучаних ЗМІ, так і в українській загальномовній практиці. Серед них домінують слова і терміни, які в попередні десятиліття спорадично використовувалися переважно для позначення зарубіжних, а також уживаних у дореволюційній Росії реалій та понять. Активно відроджувані в сучасній дійсності, ці номінації різняться семантикою, функціонуванням, стильовими й стилістичними конотаціями. Більшість із них утратила або поступово втрачає пейоративне та ідеологізоване забарвлення і переходить до розряду нейтральних слів. Інші, навпаки, набувають негативно-оцінних конотацій. 

9. У збагаченні лексико-семантичної системи мови мас-медіа чільне місце належить словотворенню. Неологізми виникають на основі дериваційних засобів, властивих системі української мови, а також засвоєних з інших мов і активізованих у досліджуваний період. Серед нових тенденцій словотворення відзначаємо: 1) розширення кола твірних основ за рахунок так званих ключових слів доби; 2) інтернаціоналізацію значної частини морфем; 3) заміну не властивих українській мові форм, формантів та основ її питомими структурними елементами, передусім у науково-технічній термінології; 4) інтенсивне поповнення новими експресивно-емоційними засобами переважно оказіонального характеру; 5) активізацію словотвірних типів складноскорочених слів, абревіатур (звукових і літерних); 6) посилення аглютинації; 7) активізацію деривації шляхом універбації та за аналогією.

Кількісно переважають неологічні іменникові деривати з суфіксальним способом словотвору та складанням (основоскладання, абревіація, юкстапозиція, зрощення). Друге місце належить прикметниковим новотворам, зокрема відносним прикметникам, що утворилися переважно від іншомовних основ. Порівняно менше дієслівних новотворів, у деривації яких активними способами є префіксація та суфіксація. Дієприкметники-інновації утворюються поєднанням переважно нових дієслівних основ інтернаціонального характеру з традиційними суфіксами. У мові сучасних ЗМІ засвідчено також незначну активізацію прислівникових утворень від основ запозичених слів.
10. Поряд із кількісними змінами в словниковому складі сучасної публіцистики інтенсивно відбуваються якісні перетворення. Семантичних модифікацій зазнають як автохтонні загальновживані лексеми, так і давні та новіші запозичення. Активними є процеси розширення семантичного обсягу слів, а також де- і ретермінологізація спеціальних лексем (переважно мовних одиниць у сферах медицини, спорту, мистецтва, військової справи, конфесійного вжитку, економіки та ін.). Названі тенденції засвідчують процес інтелектуалізації мови, зростання в ній книжних елементів. Найпродуктивніший різновид лексико-семантичної деривації в мові ЗМІ останніх десятиліть репрезентований метафоризацією. Розширення ЛСВ слів відбувається на основі метонімії, семантичної конденсації, еліптизації близьких до стійких словосполучень і фразеологізмів.

11. Одна з характерних ознак аналізованого періоду – активне входження в мову ЗМІ (і в українську лексичну систему в цілому) нових лексичних одиниць з англійської мови, зокрема її американського варіанта. Вони становлять близько 75–80 % усіх зафіксованих нових входжень.

Адаптація, освоєння, унормування та кодифікація нових запозичень відбувається нерівномірно, часом суперечливо. Найінтенсивніше освоюються і входять до української літературної мови нові іншомовні слова європейського та інтернаціонального характеру, які поповнюють термінологічні підсистеми, зокрема політологічну, соціально-економічну, науково-технічну, конфесійну, спортивну, культурологічну тощо. Проте не всі нові входження є виправданими з погляду структури української мови та її нормативних засад. 

Дослідження динаміки лексико-семантичної системи української літературної мови на матеріалі вивчення нової, актуалізованої та переорієнтованої лексики у мові сучасних ЗМІ дасть змогу прогнозувати шляхи подальшого розвитку і стилістичного урізноманітнення української мови. У зв’язку з цим постає потреба розвитку неографії – систематичного фіксування й опису лексичних інновацій у спеціальних лексикографічних працях із зазначенням часу входження їх у національний словник.
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